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A tisztviselők fizetése.
Brassó, nov. 17.

□ Mikor elhangzott Tisza István 
gróf ajkáról a nyilatkozat a tisztviselők 
fizetésrendezésének ügyében, mikor ki
jelentette a kormányelnök, hogy a 
Széli Kálmán törvény javaslatát csak 
annyiban tarthatja fönn, amennyiben az 
ország anyagi helyzete azt megengedi, 
a tisztviselők között számosán akadtak, 
akik azt igyekeztek e kijelentésből kiol
vasni,hogy lefújtak a fizetésrendezésnek. , 
Pedig hát erről szó sincs. Tisza István 
gróf maga is át van hatva attól a tu
dattól, hogy a tisztviselői kar alkotja : 
az államgépezet főtámaszát, s belátja és j 
tudja, hogy a tisztviselők a lehető lég 
siralmasabb anyagi viszonyok közepette 
kell, hogy fontos munkájukat végezzék. 
Nincs azért neki szándékában a tisztvi
selőket megrövidíteni, nincs szándéká
ban a tisztviselők fizetésrendezéséről 
szóló javaslatot elodázni, csak arra a 
logikai álláspontra helyezkedik, hogy 
tovább nem lehet nyújtózkodni, mint a 
meddig a takaró ér.

Az országot a politikai válság 
hosszú tartama oly megrázkódtatások-

A „Brassói Lapok“ tárczaia.
A helyi hajón.

— A „Brassói Lapok* eredeti tárczája. — 

— Irta : LUCZIÁN. -

(Folyt, és vége.)
A hibásan adreszált csókoknál sok

kal izgatóbb látvány volt az a drámai 
jelenet, melyet néhány perez múlva a 
fedélzeten láttam. Előadták a „Paraszt- 
becsület“-et. De nem ám úgy, mint az 
operában, zenei kísérettel és színpadi 
mesterfogásokkal súlyosbítva, hanem ele
venséggel, drámai közvetlenséggel. Alat
tomos olasz tőr helyett férfias ököl sze
repelt, nem énekeltek, hanrm károm
kodtak.

Két ifjú versengett egy nő szerelme 
felett. A nő a legfessebb szobaleányok 
egyike volt, kiket valaha szőnyeget po
rolni láttam, merészen fittes orral s szik
rákat szóró bogárszemekkel.

nak tette ki, hogy azokat az ország 
csak nehezen és későre heverheti ki. 
Egyszerűbben szilva: az állampénztár 
mérlege nagyon megingott. így állván 
a dolog, természetes, hogy a kormány
elnök, ki a tisztviselők méltányos és 
teljesen jogos követelményei elől egy
általában nem zárkózik el és nem is 
zárkózhatik el, csak oly mértékben te
hetett és tehet ígéretet, mily mértékben 
ezt az ország anyagi helyzete megen
gedi. Tisza István gróf nem azt tartja 
a helyes politikának, hogy : mindent 
Ígérni és semmit meg nem adni, hanem 
arra a helyes politikai álláspontra he
lyezkedik kormányzatában, hogy az 
Ígéretet meg is kell tartani. Ha pedig 
meg kell tartani, többet Ígérni nem 
szabad, mint a mennyire a lehetőség 
följogosít. Mikor Tisza gróf tehát azt 
mondta, hogy elődje törvény javaslatát 
csak annyiban tarthatja fönn, amennyi
ben az ország Wjaete megengedi,, 
ezzel nem ejtett csorbát a tisztviselők 
jogain, legfölebb a vérmes remények 
hólyagát pattantotta le egynémely 
szemről.

Tisza István gróf állása tiszta és 
világos. O a tisztviselők igazi barátja.

Az ifjak egyike kovácslegény volt, 
hatalmasan duzzadó izmokkal s valóságos 
bikanyakkal. Ilyennek képzelem szobor
ban a nyers fizikai erőt . . .

A másik ifjú sápadt, vékony don- 
gáju fodrászsegéd volt, pacsuli-illatos fri
zurával és hegyesen kiálló Adám-csut- 
kával.

A féltés dühe állította őket egy
mással szembe. Jó ideig szaggatott drá
mai felkiáltásokkal traktálják egymást.

— Te hitvány barázdabillegető ! — 
orditá rekedten a kovács s akkorákat 
fújt, mint egy czethal.

— Csirkefogó 1 — viszonzá a fod
rász kravátli-ienorhangon.

— Ha megfoglak, vacsorán éred 
Pilátust 1

— Vigyázz, mert nem vacsorázol ma.
— Pléhdarabbá lapítalak I Lepedő

ben visznek haza!
— Dejszen, ha én megborotvállak...
A sértések egyre hevesebben röp

Jogaiknak hivatott őre, érvényesítője, 
Ezt a tisztviselők túlnyomó része is 
belátja s bizalommal néz a jövő elé. 
A jövő pedig nem riasztó, sőt biztató. 
Igen, mert Tisza István gróf alatt az 
ige bizonyára testet ölt, s törvény lesz 
a javaslatból. Programmbeszédében tett 
nyilatkozata erre a legfőbb biztosíték, 
mert ebből mindenki beláthatta, hogy ő 
nemcsak szemfényvesztésből foglal ál
lást a tisztviselők fizetésrendezésének 
kérdése mellett, hanem szivvel-lélekkel 
barátja annak. Csak álljon be az eped- 
ve várt csönd, csak oszoljanak el ha
zánk politikai egén az összetornyosa'n, 
fellegek, csak süssön ki a béke és a 
munka napja, a tisztviselőkre is fény 
derül, s megfogják látni, hogy Tisza 
István grófnál nem volt és nincs iga- 
zabb barátjuk.

Brassó, nov. 17.

A fizetésrendezés. Az „Állami tiszt
viselők országos egylete“ küldöttsége 
tudvalevőleg szombaton tisztelgett gróf 
Tisza István miniszterelnöknél.

E tisztelgésről az „Állami tisztvise
lők országos egyletéinek hétfői, Vöröss 
László elnöklésével tartott értekezletén

ködtek, a katasztrófa szele élesen sü
vített.

— Ha még egyszer beszélni mersz 
Katiczáva! 1

— Ebnek parancsolsz I
Szabályos kör képződött körülöttük 

kiváncsiakból. Világosan láttam, hogy a 
tettlegesség kikerülhetetlen. Egész hide
gen kombináltam. Ha a kovácslegény a 
fodrászra ráteszi a kezét, egyszerűen 
péppé morzsolja. Ha totalizatőr volnék, 
százat tennék a kovácsra egy ellen. Csak 
rá kell nézni.

Nem volt időm a kombinácziót to
vább fűzni, mert a jövő pillanatban a 
kovács torkon ragadta ellenfelét. No itt 
emberhalál lesz. Teringettét, el kell vá
lasztani őket.

Nem volt rá idő, mert a másik pil
lanatban a czingár fodrászlegény úgy 
vágta az árboczrudhoz hatalmas alkatú 
ellenét, hogy a hajó megrengett belé. 
Azonfelül pedig a kovácsnak egyik záp- 
foga kitörött.

Állíttatott 1887.

Helmbold L. Örökösei 
ékszerészek .

(tulajdonos: HELMBOLD VIKTOR) 
i Weisz-Mihály-utcza 24. sz. a. (saját ház).

Legnagyobb raktár: ékszer,Arany és ezüst árukban, ezüst evőeszközökbe«* 
ScbwelOZi zsebórákban : arany, estist és nickel stb. ,

* Ezüst és fém övék. — uiiudenféic övéknek újjáalakítása,
arany, ezüst és drágakövek bevásárlása.

rvv V’«
Jegygyűrűk nagy választékban.
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számolt be a küldöttség, hosszas ta- 
nácskczás után a következő határozatot 
hozták :

Azon feltevésben, hogy a pillanat
nyi szükség kielégítéseként kilátásba 
helyezett pótlékot meg ez évben ki 
utalja a kormány és hogy a fizetési en - 
dezési tői vényjavaslat a jövő év első 
hónapjaiban törvényerőre emelkedik, az 
„Állami Tisztviselők Országos Egylete“ 
bizalommal fogadja a miniszterelnök 
kijelentéseit és az állami tisztviselők 
nyomasztó anyagi helyzetük daczára 
felemelkednek az igaz hazafias érzés 
magaslatára és béketüréssel fogja foly
tatni a nemzetért folyó munkásságát.

Az elnökség ezt a határozatot azzal 
a megjegyzéssel küldi meg az összes vi
déki köröknek, hogy az „Állami tisztvi
selők orsz. egylete“ a fizetésrendezés 
ügyében egyelőre semminemű tovább 
lépést nem tesz.

C áfolat. A Budapesti Tudósitó je
lenti : A , függetlenségi párt pén'eki ér
tekezletén Lengyel Zoltán képviselő fel
említette, hogy az ő értesülése szerint 
Dániel Ernő báró a jövő héten a vita 
berekesztését és az ujonczjavaslatnak en 
bloc való elfogadását fogja indítványozni. 
Illetékes helyről felkértek annak konsta 
tálásáia, hogy Lengyel Zoltán ez értesü
lése csak vas-ag miszt fikáczión alapul
hat ; Dániel Ernő báró erről az állítóla
gos szándékáról csak a lapok utján ér
tesült.

A nemzetiségi politika jövő 
irányáról.

Brassó, nov. 17.
A nemzetiségi eszme, mint az egyéni 

szabadság szükséges eredménye, egyike 
korunk uralkodó eszméinek.

Itt hangsúlyozzák a nemzetiségi tör
vény szigorú végrehajtását, — amott meg 
egyenesen magának a törvénynek szigo
rítását ; ez előbbi nem tesz egyebet mint 
a nemzetiségeknek adott jogok teljes ki
használása.

A jövő nemzetiségi politika újra 
zászlójára írja idegen nyelvű polgártársa

Ilyen meglepetésre a legidősebb 
bookmakerek sem emlékeznek.

És mit tett Katicza, a halálos ver
sengés hősnője? Jóságos Istenem! Mit 
is tehetett egyebet? Rém Bt sikoltással a 
legyőzött lovag tehetetlen testtömegére 
omlott, könyekben úszva, mint Nióbe. 
Gyöngéd, bcczáző szavától a sebesült 
enyhülést érzett, mosolyogni ke dett s 
hálakönyes szemekkel tekintett mentő
jére, ki szelíden megcsókolta sebhelyét 
(a kitörött zápfogat), kezkenőjével egyre 
törölgetve az ajkakból szivárgó vért . . . 
Ah, beszélhetnek akármit, a női szív ma
gasztossággal van bélelve . . .

Pardon, rászedett olvasóm : nem így 
történt. Csak a költői igazság okáért Ír
tam igy meg. Fájdalom, az élet nem 
respektálja a költői igazságokat.

Amint az ökölharcznak vége lett, 
Katicza hetykén a fodrász karjába csim- 
pá«zkodott s ajkbigyesztve igy szól! :

— Gyere Muki, hagyjuk itt ezt s 
boros kanosét.

Es bizony olt hagyták. Mi is, mert

ink törekvéseinek tiszteletben tartását s 
egyidejűleg kifejezésie juttatja, hogy 
mindazokat, kik a békés együttműködés 
helyett államellenes ténykedést tanúsíta
nak, a legnagyobb szigorral sújtja.

Szép és ideális programra! Ezt a 
programmot követtük folyton a nemzeti
ségi törvény megalkotása után 35 éven 
át s engedtük, hogy a törvényben kifeje 
zett 37 különféle jogot a nemzetiségek 
szabadon gyakorolhassák.

Nem lehet tagadni, hogy 1868. 44. 
t.-cz. megalkotása nagy horderejű volt az 
államélet, további átalakulására, de viszont 
azt sem lehet kétségbe vonni, hogy van
nak olyan absurd intézkedései, melyek, 
ha a gyakorlati életben megvalósíttatnak, 
a nemzetiségeknek adott korlátlan sza
badság és ennek fo yamányaképen kelet
kezett jogok szembe helyezkednek az osz
tatlan magyar államiság fenséges esz
méjével.

A nemzetiségi törvény egy pillanat
nyi időnek nagy eseményei között szü
letett.

Az abban engedélyezett jogok elle
nében nem lá'unk semmi biztosítékot és 
túlbecsült erő tudatában osztogatjuk a 
jogokat.

Ezelőt 36 évvel Magyarország ro
hamos fejlődésnek indult, minden szív 
telve volt egy jobb jövőbe vetett boldog 
sejtelemmel. A koronázás, magyar felelős 
kormány és vármegyei rendszer erős köz
szellemet teremtett k. S ez erős közszel
lem méltó következménye volt a nemzeti 
ségi törvény.

Nincs oly intézmény, mely örök 
időkre létesittetné ; az uralkodó fogal
mak a nép szükségleteivel szembe kerül
nek s átalakul a társadalmi rend, ezzel 
az államélet.

így a nemzetségi törvény sem örök 
időkre készült. Már is több törvényha
tóság hangosan követelte a nemzetiségi 
törvény módosítását. Mii jelent ez? Nem 
a nemzetiségek elnyomását hiszen ná
lunk a törvényszabta korláton belük meg
kísértett nemzetiségi törekvések mindig 
tiszteletben tartattak. Benne van ez a 
méltányosság ezer éves múltúnkban, bár

az éles fűt y kiemelt a drámai hangulat
ból, tudatta, hogy a vámházhoz értünk.

Megfelelő számú passzív és aktív 
könyökdöfések között szerencsésen partra 
vergődtem.

Mint hangyaboly, úgy hemzsegett a 
a kikötő előtti tér a kirándulók sokasá
gától. E derék emberek most bizonyosan 
hazasietnek, ha ugyan a tántorgást sie
tésnek lehet mondani. Otthon, a családi 
tűzhely enyhe ölén édesen pihenik ki a 
pap izgalmas emóczióit.

De bizony nem mennek haza, ha
nem elszélednek s külvárosi kávéházak
ban, hol fojtó gőzpárában, ezigánymuzsika 
mellett, reggelig hörpentik a snapszot. 
Ah, mily utálatos az a livornya . . .

Hohó ! Hátrább az agarakkal I Ne 
nagyképüsködjünk. Ezek mind derék mun
kás emberek, kik verejtékes homlokkal 
keresik kenyerüket. Hat napig szakadat
lanul dolgoznak. Mért irigyelnék tőlük 
azt a szelíd polgári élvezetet, hogy a 
hetedik nap kiüthessék felebarátjuk záp- 
fogáL

2. oldal, 

nem egyszer hálátlanság volt érte a kö
szönet.

Az 18o8. 44. t.-cz. ben nyert jogok
nál fogva az idegen nyelvű polgárok ma
gyar nyelv tudása nélkül nemcsak egyéni 
jogaikat gyakorolhatják, hanem a közélet 
terén is érvényesülhetnek.

Községi köztisztviselőség nincsen a 
magyar nyelv tudásához kötve, törvény
hatósági közgyűléseken akár saját anya- 
nyelvén, akár az állam hivatalos nyelvén 
szólalhat bárki.

Már pedig eljött az idő, hogy min
dé fs le közhatóságnál kizárólag az állam 
hivatalos nyelve használtassák, hisz az 
állam teljes m rtékben megadja a módot 
annak elsajátítására.

Az egyéni jogok érvényesítése közé 
sorozhatjuk többek között: hatóságokhoz 
folyamodást, választói jogok gyakorlatát, 
törvények és rendetetek ismeretét stb. 
Magáninté. etek és vállalatok nyelvét a 
feniartók szabadon határozhatják meg.

Egyházközségek felsőségeik jogának 
sérelme nélkül maguk határozzák meg 
egyházi ügyeik vitelének nyelvét stb.

Nem is lehet kifogás az elten, ha a 
magyar nyelv ismerete nélkül idegen 
nyelvű polgártársaink a magánélet terén 
érvényesülnek, de a kor intő szózata, a 
mind inkább és inkább tért hódiló nem
zeti áiiameszme már is megköveteli, hogy 
a magyar nyelvet elsajátítsák a közélet 
terén szereplő nemzetiségi factorok.

A jövő nemzetiségi programmjában 
benne van a kölcsönös tisztelet is az egy
séges és osztatlan fenséges áiiameszme 
követelményei iránt s ekkor a nemzeti
ségi törvény módosítása fe ette szükség
szerűvé leend. Hatvanhét előtt éle erősebb 
nemzeti élet lüktetett, mint annak utána 
s annak oka abban rejlett, hogy a ki a 
magyar ér elmiség körébe küzdötte fel 
magát, annak előbb nyelvében és érzel
mében magyarrá kelteit tennie s igy nem 
keltett attól tartani, hogy a törvényható
sági életben csak annak köszönhető a 
törvény ki nem játszása, hogy annak 
élén vagy a passzív rezisztenezía elvére 
támaszkodó vezetők, vagy pedig az egy
séges áiiameszme által lelkesített intellí- 
genczia állnak.

(k-d)

Brassói népkönyvtár.
Brassó, nov. 17.

Azt lapunkban annak idején meg- 
emlitettük, hogy a Berzevíczy Albert je
lenlegi vallás és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter elnöklete alatt álló „Múzeumok 
és könyvtárak országos tanácsa“ Brassó
nak egy 671 kötetben 755 miiből álló 
népkönyvtárt és ennek elhelyezésére szük
séges két gyönyörű kivitelű szép szek
rényt. adományozót*.

A könyvtár a Brassói Iparorok Hi
telszövetkezetének a gondozása alá he
lyeztetett és annak helyiségében, a csiz- 
madia-uiczai állami elemi fiúiskolában ál
líttatott fel.

Megnyittatott a könyvtár f. évi feb
ruár hó 10-én és rendelkezésre áll min
den kedden d. u. 3 — 5 óráig.

A f. évi február hó 10-től kezdve 
október hó 15-ig használta a könyvtárt 
összesen 36 egyén, a kiknek összesen 419 
kötet kö.'csönöztetett ki.
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A legnagyobb kelendőségnek örven
dettek Jókai Mór munkái, Jókai Mórnak a 
munkái közül ugyanis 23 mü van meg a 
népkönyvtárban és ezek közül csak 3 ma
radt ezen rövid idő alatt olvasati auuh 
Kivették pedig: a „Fekete gyémántokkal 
ll-szer, az „Arany ember“-t 8-szor, a 
„Sárga rózsá“-t 5-ször, a „Szegény gaz- 
dagok“-at, „Az elátkozott család"-ot és 
az „Egy Istent“ 4-szer, „A janicsárok vég
napjai" t, „A régi jó tábl birák“-a: 3 szór, 
„A nagyenyedi két füzfá“-t, „A magyar 
nép élczé“-t, „Bujdosó naplóját“, „Egy 
magyar nábobot“, „Erdély aranykorát“, 
„Kárpáthy Zoltánt“, „Népdlágot“, „Var 
choniiákat“ kétszer; az „Uj földesurat“, 
„Csa'akcpeket“, „Magyarhon szépségeit“ 
„Török világot" egyszer. Egyszersern 
vették ki „A magyar nemzet történetét“, 
az „Erdélyi képeket“ és a „Kertészgaz- 
dászati jegyzeteket“.

Jókai Mór után leginkább olvasták 
Gárdonyit. Tiz müve közül csak egyet, a 
„Tizenkét novellá“ t hagyták érintetlenül. 
Az „Egri csillagok“ at tízszer, „Göre 
Gábor bíró ur könyvé“-t hatszor, „Dur- 
bints sógor“-t ötször, „A kátsá“< négy
szer, a többit egyszer-egyszer veti ék ki. 
— Gárdonyi után következik Abonyi 
Árpád, a kinek hét müve közül ötöt vet
tek ki olvasásra, ezek között a „Mag- 
duska örökségé“! hatszor, a többit egy
szer-egyszer.

Benedek Eleknek 9 müve van a 
könyvtárban. Ezek közül csak egyetlen 
egy forgott közkézen, a „Magyar Mese 
és Mondavilág“ 5 kötetben. Ezt hatszor 
vették ki. A többit nem keresték.

Mikszáth Kálmán müvei iránt job
ban érdeklődtek. Tizenkét müve közül 
hetet vettek ki olvasás czéljáből, ezek 
között „Besztercze ostromá“-t hatszor, a 
„Huszár a teknőben“ és „Prakovszky a 
siket kovács“-o' 4—4-szer, „A két koldus 
diák“-ot és a „Kisértet Lublón" czimü 
könyvet 3—3-szor. A „Tekintetes vár
megye" iránt senki se érdeklődött. Úgyis 
államosítják.

Nagy rokonszenvnek örvendett a 
közönség körében Verne Gyula és Vas 
Gereben is. Az előbbinek 14 müve kö
zül mindegyiket olvasták és pe
dig kettőt 5—5-ször, négyet 4—4-szer, 
hármat 3—3-szor és hármat 2—2 szer 
vettek ki, a többit egyszer-egyszer. Az 
utóbbinak 8 munkája közül hetet vettek 
igénybe és pedig az „Egy alispán“-! és 
a „Pőrös atyafiak“-at 3—3-szor, a „Ga- 
rasos aristokratiá"-t kétszer, a többit 
egyszer-egyszer.

Twain Márk három müvei van kép
viselve. Az egyiket „Az ostoba Wilson“-t 
hatszor, a másikat háromszor, a harma
dikat kétszer keresték fel

Különösebb érdeklődés mutatkozott 
még a következő könyvek iránt : Sza- 
lay—Baróthy: „A magyar nemzet tör
ténete" (5), *)  Sienkievicz „Quo vadis“ 
(4), Rákosi Viktor „Korhadt fakeresztek“ 
(3). Pajeken „Messze nyugaton“ (3), 
Marlitt „A vén kisasszony titka“ (3), 
Lamperlh „Kuruczok csillaga“ (3), G; üss 
„A burok földjén“ (3), Gaál Mózes „Ke 
nyér és becsület“ (3), Eötvös József báró 
„A falu jegyzője“(8), Eötvös Károly 
„Utazás a Bcaton körül" (3), Baksay

*) A zárjelben levő szám azt jelzi, hogy 
hányszor vették ki a könyvst.

István „Gyalog ösvény“ (4), Bársony 
Is'ván „Szól a puska“ (3), Beniczkyné 
Bajza Lenke „Első nyom“ (5), Beniezky 
Irm t „ Aranykincstár“ (3), Cervantes „Don 
Qíxotte“ (3), Daudet Alfons „Jack, egy 
boldogtalan ifjú története“ (3), „Déryné 
naplója“ (3), Dickens K. „Copperfield 
Dávid (4), Donás y Frrencz „Az Artekok 
kincse“ (4).

Donászy Fereneznek egyébiránt 
mind az öt meglevő müvét használták, 
épen igy Jakab Ödön öt müvét is. Jósi
ka Miklós 8 müve közül „A szegedi 
boszorkányok“ -at, „Békésy Ferencz ka
landjait“ és a „Második Rákóczi“ t 
3—3-szor.

A tagsági dij évenként 1 korona. 
Bevétel volt 36 korona 90 fillér, kiadás 
40 korona. Adomány nyal járult a könyv
tár gyarapításához gróf Lázár István fő
ispán egy kötet könyvvel. A könyvtárról 
nyomtatott lajstromot kap minden tag 
dij nélkül.

hírek.
Brassó, nov. 17

— Személyi hír. H i e m e s c h F. 
polgármester a ma délutáni gyorsvonat
tal visszaérkezett Nagyszebenből, ahol 
résztvett az erdélyrészi szász ev. egy
házkerületi főconsistorium ülésén.

— Halálozás. Ilits Lujza, szül- 
Reich, m. kir. pénzügyminiszteri titkár 
özvegye, a napokban Budapesten elhunyt. 
Az elhunyt úrnőben Reich Gyula bras
sói kir. járásbiró testvérét gyászolja. — 
Hóncz Gusztáv Tendőrörsveze’ő*,  a rend
őrség egyik kiváló és rokonszenves tag 
ját súlyos csapás érte, neje szül. S z a- 
kács Mária tegnap este 40éves korában, 
hosszas szenvedés u'án elhalálozott. Az 
elhunytnak hült tetemei szerdán d. u. 3 ’ 
órakor fognak a hosszu-u'czai 54. számú 
lakásból a bolonyai magyar evang. teme
tőbe örök nyugalomra helyeztetni.

— Rendőri hírek. Rablás. Paras
kiva Demeter vidombáki lakos tegnap be- 
jöt gyalog a városba, hogy itt dolgát el
intézze. A mint este a Hosszu-utczán ha
zafelé igyekezett, összetalálkozott egy fa
lubeli katonával s betértek a közelben 
levő korcsmába, a hol közösen pálinkáz- 
tak. Hét cra tájban a Forrás-utczánál el
váltak egymástól. Paraskiva Demeter a 
bertalaní állomás előtt tartott, a midőn 
hátulról valaki a fejére ütést mért. Amint 
Paraskiva megfordult, akkor látta, hogy 
a ka'ona az, a ki őt megtámadta. A ka
tona azonban nem elégelte meg ennyivel, 
hanem Paraskivának 5 koronáját, egy ne
hány fillérjét és irományait zsebéből el
rabolta. Paraskiva a rendőrségen jelentést 
tett, a mely azonnal megindította a tet
tes kinyomozását. — Lopások. Wäch
ter Ida Knpu-utczabeli ruhaüzletéből teg
nap délután 3 drb. ruhaneműt ellop’ak. 
Az es*  folyamán Cziczei J többször bün
tetett oláh asszonyt egy rendőr a sétatéren 
letartóztatta. A rendőrségen a ruhadara
bokat az azszonynál megtalálták. O ugyan 
mindent tagad, de a károsult felismerte 
az ellopott tárgyakat. — Kirsch Márton 
czipész-tanonc7 tegnap este elment Gal- 
ter János Közép-utcza 53. szám alatt levő 
vegyeskereskedőhíz, hogy petróleumot 
vásároljon. Kirsch Márton az üzletben 
nem találván senkit, munkához látott, a

pénzes fiókot magához vette s azzal ke
reket oldott. A fiókban levő 25 koronát és 
40 fillért elásta, a fi kot pedig eldobta. 
Galter azonnal jelentette a rendőrségnek 
a lopást s az ó-brassói kirendeltség csak
hamar elcsípte a tolvaja a ki rövid ideig 
tartó tagadás után mindent beismert s az 
elásott pénzt is előadta. — Szurkáló 
inas. Boyer József és Szőke János czi- 
pész-inasok a Kapu-utczában összeszólal
koztak, miközben az előbbi zsebkését ki
kapta s azzal Szőke Jánosnak kétszer a 
ezombjába szúrt. A megsebesült Szőke 
Jánost a kórházba vitték. — Lú
got ivott. Lőrincz Erzsi esolédleány, 
a ki Malomárok 11. szám alatt lakott, ma 
reggel marólúgot ivott. A 17 eves fiatal 
leány azért követte el tettét, mivel asz- 
szonya azzal gyanúsította, hogy tőle ne- 
hány aranygyűrűt eltulajdonított. Egyszers
mind rendőrért is küldött. Lőrincz Erzsi, 
ki különben ártatlannak vallja magát, a 
büntetéstől való félelmében gyorsan fel
hajtott egy jó adag marólúgot, mely bel
sejét teljesen összeégette. A súlyosan meg
sérült leányt azonnal kórházba szállítot
ták, de felgyógyulásához egyáltalában 
nincs remény. — Elveszett egy fe
kete sárga szőrű, fehér mellű vadászkopó, 
valószínűleg a keresz'ényfaivi erdőben. 
Megtalálója kéretik a kutyát a rendőrség
nek átadni, hol illő jutalomban részesül; 
ugyanott átvehető egy felfogott, kopó is.

— Kérelem! A brassói izr. nőegylet 
tisztelettel ez utón felkéri a nemesen gon 
dolkozó, jászivü emberbarátokat, hogy a 
szegénysorsu gyermekek felruháztatásá- 
ban most se vonják meg tőle kezüket és 
hogy szives adományaikat és ajándékai
kat az egylet elnökségéhez (Mátyás J - 
zsefné Weiss-Mihály utcza 8. sz.) juttatni 
méitóz'assanak.

— Tűzoltók közgyűlése. A brassói 
önkéntes tűzoltó-egylet f. hó 21-én (szom
baton) este 8 órakor az iparegylet helyi
ségében tartja ez idei rendes közgyűlé
sét. A megvizsgált számlák Binder Fri
gyes pénztárosnál megtekinthetők. Erre a 
közgyűlésre az egylet pártoló tagjai, jó
tevői és boátai tisztelettel meghivatnak. 
Az egylet parancsnoksága nevében: Schus
ter Károly parancsnok.

— A vadász-egy et jub;!euma. A 
brassói vadász-egylet múlt vasárnap ülte 
meg fennállásának 20-ik évfordulóját.

— Román iái zsidók kivándorlása. A 
zsidó ünnepel; miatt szünetelt a romániai 
zsidók kivándorlása. Ezt a szünetet most 
aztán igyekeznek he’yrepótolni s ennek 
tulajdonítható az, hogy nemcsak vasár
nap és kedden, de más napokon is u'az- 
nak át városun kan a kivándorlók. Így 
tegnap este is 101 személyből csapat 
ment tovább innen a személyvonattal. A 
kivándorlók között volt 33 férfi, 45 nő 
és 32 gyermek.

— A természet csodája. A múlt 
napokban Lőrinczi Ferencz szőkefalvi jó
módú földmives gazdának egyik tehene 
három borjut hozott a világra, melyek 
máig is élnek. A borjuk aránylag elég 
fejlettek s van reménység, hogy megélnek, 
a tehén szintén jó egészségi állapotban 
van.

— Tüzeset. Homoród-Almás község
ben a napikban éjjel 11 óra tájban há
rom székely gazda csűre a lángok mar
taléka lett összes gabonájuk- és takarmá
nyaikkal együtt A kár 3—4000 korona.
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— Gróf Majláth püspök Kolozsvárt 

Gróf Majláth Gusztáv erdélyi r, kath. 
püspök, aki mint már jelentettük, több 
hetet Rómában töltött, onnan szombaton 
érkezett meg Kolozsvárra. A püspök 
szombaton délután elnökölt a róm. kath. 
státus igazgatótanácsának rendes havi 
ülésén, melyen a jelen hó 18-ra egybe
hívott státusgyülés elé kerülő ügyeket 
készítették elő. Vasárnap délu'án a fő- 
blébánia-templomban tartott litánia után 
a püspök szent beszédet tartott, melyben 
a templomot szorongásig megtöltő ájta- 
toskodó közönség előtt igen megkapó vo
násokkal vázolta római útját, ott időzé
sét s főképen a pápa által történt fogad
tatását, melynek kapcsán elragadtatással 
szólott az uj pápa szeretetreméltó egyé
niségéről, ritka túlbuzgóságáról és a ma
gyarok iránt érzett őszinte rokonszenvé- 
ről. Beszéde végén kiosztotta híveinek a 
pápai áldást. A püspök még három na
pig Kolozsvárt marad és szerdán báró 
Jósika Sámuel elnöktársával együttesen 
vezetni fogja a státus-gyűlést, melyen 
igen sok és jelentős kérdés kerül tár
gyalás alá.

— Az erdélyi rém. kath. status 
közgyűlése. Az erdélyi róm. kath. status 
e hó 18-án kezdi meg évi rendes köz
gyűlését. A status-gyűlés holnap kezdő
dik s pedig hagyományos szokás szerint 
reggel 9 órakor az akadémiai templomban 
tartandó ünnepi misével, melyen Majláth 
Gusztáv Károly gróf erdélyi róm- kath. 
püspök fog funkezionálni. Tiz órakor, az 
ünnepi mise után kezdődik meg a köz
gyűlés.

— Szerelmi tragédia. Tegnapi szá
munkban irtuk, hogy Roth Nándor csen
dőrhadnagy Beszterczén előbb jegyesét 
Tarcza Elzát lőtte le, azután önmaga el
len fordította a fegyvert. A leány ször
nyet halt, a csendőrhadnagyot pedig hal
dokolva vitték a kórházba. Amint újabban 
értesülünk, Roth esendői hadnagy is ki
szenvedett. A szerencsétlen szülők iránt 
általános a részvét Beszterczén annál is 
inkább, minthogy biztosnak tartják, hogy 
a leány nem önként ment a halálba.

— A r. kath. gymiásiumok állami 
segélyezése. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter az erdélyi róm. kath. Status 
gymnasiumainak az 1903 évre a következő 
fentartási államsegélyeket engedélyezte : 
a brassói főgimnak 28000 K., a csiksom- 
lyci főgimnak 18000 K., a kantai főgim
nak 8000 K., a kolozsvári főgimnak 14000 
K., a marosvásárhelyi főgimnak 12000 K., a 
sz.-udvarhelyi főgimnak 22000 K., A gyu
lafehérvári főgimnáziumnak a szerződés
ben megállapított 29356 korona állam se
gély a múlt évben teljes összegében utal- 
ványoztatott.

— Báró Bánffy Dezső Deüreczen- 
bea. A „Debreczeni Ujság“-ban olvassuk 
a következőket: Báró Bánffy Dezső fő
udvarmester e hónap 23-án Debreczenbe 
érkezik. Bánffy Dezső 22 én bont zászlót 
az „Uj párt“ érdekében Kolozsvárott s 
innen egyenesen Debreczenbe jön, hol 
konventi ügyekben folytat tanácskozá
sokat a vezető reformátusokkal. Hírlik, 
hogy Bánffy Dezső jövetelének politikai 
czéljai is vannak s a báró Debreczenben, 
szintén meglengeti a .67-es alapon álló 
ellenzék zászlaját. Mindenesetre érdekes
sége a dolognak, hogy e hónap 23-án két 
olyan magas szinten álló politikusunk

találkozik Dobreczenben, mint gróf Tisza 
István miniszterelnök és báró Bánffy 
Dezső.

— Csallány kinevezése. A „Függet
len Magyarország“ írja, hogy Csallány Gé
za vezérőrnagyot, a szegedi II. honvédke
rület parancsnokát legközelebb kinevezik 
a nyugalomba vonu’ó Bihar altábornagy 
helyébe a budapesti I. honvédkerület pa
rancsnokává A „Szegedi Napló“ szerint 
ez az áthelyezés szinte előléptetésszémba 
megy ugyan, a szegedieknek mégis nagy 
örömet okoz, mert remélik, hogy az uj 
parancsnok helyreállítja a polgárság és 
katonaság közötti jó viszonyt, melyet Csal- 
lány generális oly alaposan megzavart.

— A dévai diák sztrájk. A dévai 
állami tanítóképző növendékei november 
hó 15-én fellázadtak az internátusi fel
ügyelet ellen és egy tömegben kivonul
tak az intézetből a szőlőhegyek közé. A 
tüntető diákok száma 115.

— A szellemidézés áldozata. Gróf 
Kornis Oszkár rémtettéről — melyről rö
viden lapunk tegnapi számában megemlé
keztünk telefon tudósításunkban — a kö
vetkező részleteket jelenti tudósitónk : A 
fiatal gróf vagy két évvel ezelőtt ment 
ki Parisba, hogy az ottani műegyeteme i 
végezze tanulmányait. Odakünn spiritiz- 
mussal kezdett foglalkozni, a melynek 
valósággal őrültje lett. Később beleszere
tett egy künn tartózkodó magyar grófnő
be, a ki azonban rövid idő múlva meg
halt. Éttől fogva a fiatal gróf még szen
vedélyesebben hódolt spiritiszta szenve
délyének. Folyton szellemeket idézett és 
különösen elhunyt ideálja szellemét idézte 
folytonosan. Ez annyira megzavarta egész 
életét, hogy üldözési mániába esett ésigy 
akárhányszor megtörtént, hogy a szobá
jában el kezdett lövöldözni, mert — sze
rinte — némely szellemek üldözték. Teg
napelőtt úgy látszik ismét nagyon zavart 
lehetett, mert egyszerre csak mindkét ke
zében egy-egy revolvert tartva, kiszaladt 
a szobájából. A lépcsőn deákok jártak, 
azo' ra reálőtt, de nem tett egyikben sem 
kárt. Szembe vele a lépcsőn felfelé jött 
egy szobaleány, akire reálőtt. Ezt súlyo
san meg is sebesitette, úgy hogy legurult 
a lépcsőn eszméletlenül. Azután a portás 
fülkéjébe lőtt bele és a portás feleségét 
sebesitet*e meg életveszélyesen. Ekkor ki
rohant az utczára és ott úgy látszik visz- 
szany r e gondolkodási képességét, mert 
egyszerre csak elkiáltotta magát :

— Gyilkos vagyok !
A következő pillanatban a két re

volvert odatartotta a homlokához és egy
szerre elsütötte a revolvereket és holtan 
rogyott össze. — A fiatal gróf különben 
1874. augusztus 24-én született Alsó-Mis- 
lyein és igy most harminczadik évé
ben van.

— Postai küldemények fölirása. 
Hieronymi Károly kereskedelemügyi mi
niszter a levélpostai küldemények borí
tékára, vagy czirnszalagjára tehető fel
írások ügyében uj határozatot hozott. A 
határozat szerint a küldemény feladója 
saját nevét, állását és lakását a burko
lat első vagy hátulsó oldalának felső 
szélére kiírhatja, rányoma’hatja, vagy bé
lyegzőjét rányomhatja. Ezenkívül a bo
ríték vagy a czimszalag czimoldalán és 
hátulsó oldalán nyomtatott egyéb megje
lölés, ábra, kép és hirdetés alkalmazható. 
A hirdetés azonban ugyanazon a külde-

ményen csak egy-egy vállalatra, üzletre, 
illetőleg ügykörre vonatkozhatik és csak 
annyi helyet foglalhat el, hogy a czim 
könnyen olvasható legyen és a helyi és 
kelti bélyegző, valamint az esetleg szük
séges szolgálati megjegyzések följegyzé
sére és a kézbesithetetlenséget jelző ezé- 
dula felragasztására elegendő hely ma
radjon. Egyúttal figyelmezteti a miniszter 
a posta- és táviróhivntalokat, hogy a ma
gánvállalatok levelezőlapja és zárt képes 
levelezőlapja színién az előbbi szabályok 
alá tartozik. Egyúttal a magánvállalatok 
gyártmányán a Magyar királyi posta fel
írás vagy a magyar czimer alkalmazása 
tilos. Ezeket a postahivatalok nem kül
dik tovább, hanem a föladónak adják 
vissza, illetőleg mint térti küldeményt 
kezelik.

Iparosok és kereskedők 
érdeke.

— Szabóipari szakcsoport A „Bras
sói Iparosok Hitelszövetkezeté“-nek igaz
gatósága mai ülésén a szabó-ipari szak
csoport elnökévé Latzina Győző szabó
mestert választotta meg.

Törvényszék.
§. A bácsfalusi vízmüvek. A bács- 

falusi vízmüvek építésénél az építést ve
zető mérnökök Pazár István és Dillen- 
berger Béla, a földmivelésügyi miniszté
rium közegészségügyi mérnöki osztályá
nak tagjai ellenséges indulattal viseltet
tek a vízmüvek építési vállalkozója Gellért 
Emil budapesti vizmügyáros iránt. Ez a 
személyes jellegű torzsalkodás még a hi
vatalos működési térre is átterelődött s 
módfelett boszantotta Gellért Emilt. Egy 
alkalommal azonban a mérnökök boszan- 
tásaira Gellért Emil azzal felelt vissza, 
hogy beirta az építési naplóba, hogy 
Pazár és Dillenberger mérnökök rágal
mazók, akik előtt a tisztesség és becsület 
fogalma terra incognita. E kifejezések 
mialt a két mérnök rágalmazás és be
csületsértés vétségeiért pörbe fogta Gel
lért Emilt. A napokban tárgyalta ezt az 
ügyet folytatólag a büntetőjárásbiróságnál 
dr. Wiener járásbiró. A tárgyaláson a 
vádlott védője hosszasan bizonyította, hogy 
a panaszos mérnökök Gellért anyagi 
exisztencziája' ellen törtek visszaélve hi
vatalos hatalmukkal. Állításainak valódi
sága tekintetében egész csomó okmányt 
mutatott be arra nézve, hogy a panaszo
sok az ő megrontására mindent elkövet
tek. A tárgyalás után a bíró a vádlott 
gyárost felmentette a vád alól.

Színház.
(*) A Ruzsinszky Ilona utódja a 

Somogyiféle színtársulatnál Nagyváradon 
Wlassák Vilma coloratur énekesnő lesz. 
Ruzsinszky Ilona, a mint említettük, 
megválik Somogyi Károly színtársulatá
tól és Krecsányi Ignáczhoz szerződik. 
Ruzsinszky Ilonát annak idején Somo
gyi Károly Nádasy József színtársulata-, 
tói szerződtette és onnan szerződteti most 
Wlassák Vilmát is társulatához. Úgy 
látszik tehát, hogy Somogyi Károly tud
ja azt, hogy Nádassy József ért a 
művészi erők ügyes megválogatásához.
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Telefon-tudósitások.
— Saját tudósítónk telefon jelentése. —

Országgyűlés.
Budapest, nov. 17. (éjjel 12 ó.) 

A képviselőházban ma folytatták az ujoncz- 
létszám megállapításáról szóló törvényja
vaslat általános tárgyalását.

A mai ülés lefolyása általában na
gyon csöndes volt.

A napirendhez csupán ketten szól
tak, és pedig Eitner Zsigmond és Babó 
Mihály. Mindkettő a javaslat ellen be
szélt.

Az ülés végén volt egy kissé élén- 
kebb a Ház, a mikor ugyanis az ellen
zék kisebbszerü házszabályvitát provo
kált.

Végül egyhangúlag elfogadták azon 
indítványt, hogy szerdától kezdve az ülé
sek egy órával hosszabb ideig tartsanak.

Párhuzamos ülések.
Budapest, nov. 17. (éjjel 12 ó.) 

A képviselőház folyosóin ma az a hir 
terjedt el, hogy a kormány ennek a hét
nek a végén, vagy a jövőnek elején in
dítványozni fogja a párhuzamos ülések 
tartását.

Erre a hírre az ellenzék nagy düh
be jött s azt hangoztatta, hogy abban az 
esetben a technikai obstrukczió terére 
lép, mivel erőszakra csakis erőszakkal 
lehet válaszolni.

Obstrukcziós lakoma.
Budapest, nov. 17. (éjjel 12 ó.) 

Pénteken este nagy obstrukcziós lakomát 
rendeznek. A lakomán való részvételét 
eddigelé mintegy 65 képviselő jelen
tette be.

Lakatos Miklós jelölése.
Budapest, nov. 17. (éjjel 12 ó.) 

A fővárosi VIII. kerületben a független
ségiek ma tartották meg zászlóbontásu
kat. Berzeviczy miniszterrel szemben 
Lakatos Miklós volt képviselőt je
lölték.

Dániel Gábor titkos tanácsos.
Budapest, nov. 17. (éjjel 12 ó.) 

Politikai körökben az a hir van elterjedve, 
hogy a képviselőház egyik alelnökét : 
Dániel Gábort a király titkos tanácsosi 
rangra emelte.

A Reichsrath ülése.
Bécs, nov. 17. (éjjel 12 ó.) A 

Reichsrath ma tartotta első ülését az őszi 
ülésszakban.

A pénzügyminiszter beterjesztette a 
költségvetést és megtartotta expozéját.

Délutáni 1 órakor Körber miniszter
elnök szólalt fel s beszédében mindjárt 
rátért a katonai kérdésekre. Kijelentette, 
hogy nem fogadja el a magyar álláspon 
pontot, a mely szerint Ausztriában a csá
szárt, Magyarországon a királyt és az or
szággyűlést illeti meg a hadsereg ügyé
ben való intézkedés joga.

A hadsereg — úgymond — közös 
intézmény, a mely közös érdekek védel
mére létesittetett.

Beszéde további folyamán sympa-

B R A SS 0 1 LA P O K 

thiával emlékezett meg a Tisza-kormány- 
ról s azután áttért a kiegyezésre.

Leszúrt katona.
P r á g a, nov. 17. (éjjel 12 ó.) Az 

itteni vadász-ezred 6-ik századánál egy 
tizedes ma leszúrt egy közlegényt, mert 
ügyetlenül viselkedett. A tizedes szuro
nya a közlegény máján hatolt ke
resztül.

Az eset miatt a Reichsrathban hol
nap interpellálnak.

REGÉNY - CSARNOK.
A kínai lelencz

Regényes elbeszélés az éjszakamerikai életből.

Irta : Sheif Háry. Fordította : — sx — 

(14)
A boldogtalan asszony térdre borulva 

könyörgött a kemény szivü férfiú és ter- 
meszeteilenes apa előtt azért, hogy ily 
iszonyú választásnak ki ne tegye, de 
minden hasztalan volt. Müller Ágoston 
megmaradt kérlelhetetlenül elhatározása 
melleit. Ekkor fogamzott meg a szeren
csétlen nőben egy borzasztó elhatározás. 
Egy reggelen becsavarta a kisdedet egy 
csomag ruhaneműbe és az elhagyott gyer
mekek egyik menhelyétől a másikig ván
dorolt. Kopogtatott az árvaházak ajtain és 
minden hasonló jótékony intézetnél. Sűrű 
könnyek között könyörgött az alkalmazót 
taknál, hogy vegyék magukhoz^ gyermeket 
és neveljék fel, mert őföldhöz ragadt sze
gény, de mindenüt elutasították. Közelgett 
az estve, s jött az éj. A megőrüléshez 
közel a kínai negyed felé tántorgott'a sze
rencsétlen, Tudta, hogy gyermekét haza 
vissza nem hozhatja, mert Satanelli még 
a reggel folyamán elutazni készült, s ha 
ő erre az időre a gyermektől meg nem 
szabadul, úgy itt hagyja őta legiszo
nyúbb nyomorban.jHirtelen erős hózivatar 
keletkezett mialatt testben lélekben teljesen 
megtörve bolyongott a házak között.

Az idő mindinkább előre haladt. 
A csípős északi szél dermesztőén futotta 
át testét. Bár a gyermek jól be volt is 
takarva, mégis tartani lehetett attól, hogy 
megfagy.

Véget kellett vetni! —----------
Egy pineze ablakából gyér világes- 

ság derengett eléje. Feléje ment----------- 
s néhány perez múlva az Ön kezeibe — 
Yik ur — tette a gyermeket.

Az ügyvéd szünetet tartott és élénk 
szemeivel figyelmesen ügyelte azt a ha
tást, a melyet a valósághoz szigorúan hü 
előadása hallgatóiban keltett. Benső meg
elégedéssel vette észre, hogy a fiatal em
ber szemébe könnyek tódultak. Az öreg 
kínai sárga arczárói persze mit sem lehe
tett észrevenni, hogy osztotta-e a szegény 
asszony sorsa iránti részvétet.

„Évéként át“-folytatá az ügyvéd 
„barangolta be az Ön édes anyja. Müller 
ur, a nyugatot Satanelli oldalán. A sze
rencse azonban állandóan távol maradt 
tőlük. A sok bajhoz járult még az a (kö- 
nyörtelen durva bánásmód is, melyet a 
súlyosan megpróbált (asszony férjétől a 
kihez oly nagy hűséggel ragaszkodott, 
nap-nap után elszenvedni kénytelen volt.

_ _ 5. oldal

Végre egy napon elért« a sors keze a go
nosz embert.

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő.- Dr. Vájná Gábor,

Tóth Lajos
férfi divatszabó

Brassó, Uj-utcza 32. szám alatt.

Elvállalom a kor igényeinek és di
vatnak megfelelő férfii ruhák készité- 
tését. — A nálam készült ruhák mo
dern kiviteléről előre is biztosíthatom 
t. megrendelőimet.
Pontos kiszolgálás.

Mérsékelt árak

Osztereetzer H. 
mii órásnál, Brassó, Kapu-u* 16. 

a legolcsóbb bevásárlási 
forrás

óra, arany és ezüstnemüekben.
Szolid kiszolgálás, szabott 

árak.

Egy elsőrangú biztosítóintézet
keres az itteni Vezérképviselőségéhez 
egy óvadékképes vezérügynököt Je
lentkezhetni Európa szálloda Dr. Har
sány! vezér titkárnál d. e. 9-től 11-ig 
d. u. 2 — 4 óráig,

2 használt
de még jó állapotban levő féderes 
matracz olcsón eladó.

" 1

fontos siska aípffipi I 
feesuriéea «!§tí W 

mama t3 
Alapítja'Ml « aj»» aTewsk^ X Fsai 

is fehérassásk-gyirtttí
Pozsony

rmV' ín • •F®WI«
( • knbmfét« cté1s».e>0cu ftsszeáliiíoU
■—<4 ; jye-kBltségvrtewket tártál-

* U.,—, téfvestasea meghozatni.

SejijkbaSi esést P«»t8» Uss-sígáíáal ■ 
Jutányos Matyit árok í

Kiváló

Van szerencsém tudatni a n. é. közönségei, 
hogy Weisz Mihály utoza 2. sz. alrtt 

(Copony ház) 

festészeti műtermet 
rendeztem be, a hol megrendelhető 

s=sr életnagysága arexkép 
legrégibb fénykép után is vagy természet 

után mindenféle kivitelben.
Régi képek javítására, selyemre vagy 

bármire festést és rajzolást a legjutányosab- 
ban elvállalok.

Tanítványokat elfogadok.
A művészet iránt érdeklődő közönség becses 

pártfogását kéri tisztelettel

Tóth Endre,
festesz.
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Qpró tyrcklésel^
Vénus szappan >

Vénus Créme

PETR6LINE Hajszesz
kapható Kellemen Ferencz gyógysxe 

résznél a „Fehér templomhoz“
BRASSÓ, Kolostor-utcza 8. sz.

szállítási vállalata ,.. 
. ♦. Hirscher-u. 2. sz. 
Elvállal mindennemű szállításokat. 

Olcsó és pontos kiszolgálás.

„Szellő szálloda“
ul- elsőrendű szálloda 

a város központján. -

Ráczk^ Ágoston,
szállodás.

Szenzáció! Nélkülözhetetlen!

Miczi arcskrém ára 1 tég. 1’60 
Miczi s zappan ára . 1 kor. 
Józsadr félehajbalzsam 1 60 
Hid,olin lábizzadás ellen 1-40 
.... Tyúkszem balzsam .. . 
Nagy választék különlegességekben, ás

ványvizekben és parfümben.
Stenner Fr g-yes gyógyszertára, 

Brassó, Kapu-utcra 21 sz. a

Veszélytelen. Kés aikaimazása nélkül.
Mindenki teljesen eltávolíthatja gyorsan 
és fájdalom nélkül, káros hatású, maró fo
lyadék használata nélkül tyúkszemét a hires 
#3T Swatisch borkő *^41 
alkalmazása folytán. Referencziák a bőrkő 
eredményes használatáról rendelkezésre 
állanak. Ezek között Dr. Kaposi Mér, 

bécsi egyetemi tanár elismerése.
Gra darabonként 50 fillér.

Ismételadók megfelelő árengedményfen részesül
nek. Használati utasítás minden példányhoz (több 

nyelven) mellékelve.
Swatisch Ferencz (chemikus és technikus 
Marburgban) szabadalmának Magyar- és 

társországainak főügynöksége:
Kransz & Gersch. Bras^ób^n (Erdély).
Megrendelések is átvétetnek Krausz Ru
Md, Bpest, VI., Bajnok-u. 7. által — Kap ! 
ható minden gyógyszertárban, droguista- i 
fodrász- és minden nagyobb üzletben .

Jfeustadier Jenö 
Őrangyal gyógyszertára. 
Brassó, Búzasör 7 szám.
Petrolin hajszesz 1 K. 50 fül.
Hajbalssam eddig legczélszerübb

hajnevelő 1 K. 60 fill.
Liliomorem arczszépitől tég. 1 K.

hozzávaló szappan 70 fill

£/ső leány ki háza- $Uggr perK félÍMllB
sitás Egylet m. sz.

Gyermek és életbiztosító Intézet 
vezérképviseló'sége 

BRASSÓ, Árvaház-utcza 4. sz.

Reggelizőszoba
Nigyszebeni 

három cserfa sör 
füslölthus és csemege neműek 

kaphatók:
Ferenízs Károlynál

Brassó. Fekete-u. 67.

Vigadó étterem

ni

Brassó, Fekete-utcza 27.

Ajánlja magát a kor igényeinek

ajánlásra méltó czég 
női confectio raktára 

Kapu-níc%a 3.

pártfogását kéri továbbra is.
S“! és gyermekrnhákban

Zeiger H. G."
Brassó, Hirscher-u. l.sz. a. ■ 

Ajánl kitűnő szalámit,

Kapu-iitcza 9—11. gz. a

, , £opiac^ 32. ——
sonkát, csaszarhust, szalonnát „ .irr , . LL .. 1,l ,

, r • r.. ..... . I szállítja a eqiobb tésztákat es naponta friss füstölt árut, ! » , bJ lC0£ianai' 
legjobb minőségben. -45
Alapos 

Zongora-tanítást 
ad 

Sxunyogsxéki Vilrqa Tiszta erdélyi borok.
ßrassö, Kolostor-u. 7 szám alatt Jó, hir^S konyha. B > 

Aian kitűnő es nlesó 7nn<m. 1Ajánl kitűnő és olcsó Zongo
rát és Pianinot.
Villanyos zongorák is kaphatók.

^Forl^ert Rezsőnél
Braisó, Kapna. 2. Tehénpiaoz 2.

L Fiiszer és csemesekereskedés 

famner Alfréd J'^.9 1“ ajánlja dúsan felszerelt raktárát.
Mindennemű halak, finom rum, kitűnő 
tea, mindenféle borok (könnyű tokaii 
asztalibor literje K 1.20’, legfinomabb 
teasütemények.

^Naponta friss prágai sonka, szepesi 
virsli és debreczeni szalonna.

jYíiöiály Jenő
férfi szabó

ÍSrassó, 'Tekefe-utcsa 27-
Részit a mai követelmé

nyeknek megfelelő divatos 
férfiruhákat gyors és olcsó k’ 
szolgálás mellett. A n. é. közön 
ség szives pártfogását kéri.

Richter P W. 
Brassó, Árvaház-utcza 14. 

ajánlja 
zongora raktárát.

Jean Constantin
Czjpész.

Kapu-utcza 34. sz. a.
Kitűnő hangszerek, alegjobb gyártmányok, 
amelyek régebben Hedwig János képvise- 1 
Jetében voltak. Különösen ajánlhatom a ' 
Hoffmann-féle a világ „legrövidebb zongo- ; 
raját“ 1.45 m-hosszú szép nagy hanggal. ’

Válogatott és olcsó zongorák : Kölcsön i 
üzleteket is kötök. I

WE1SZ RÓZA
Bérlet házban házon ás kívül. . BRASSÓ, 
TISZTA ERDEI VT írót?ov Kapu-utcza 16 szám I. emelet. 
II&Z.TA ERDÉLYI BOROK. Ajánl divatos női kalapokat,

KapU=U. 16. színházi és gyerek főkötőket és
Tisztelettel . Régi kalapokat újjá alakítok át

KOChe! rfobcrt a legjutányosabb árak mellett.

Schmidts Vilmos
Brassó, Czérna u. 3. Fióküzlet

Hirscher-u. 6.
készít a mai kor igényeinek Fehér, finom, luxus és ke
megfelelő divat szerint lo- nyérsütődéje.
vagló csizmákat, úri női és Lisztelárusitás. 
gyermekczipőket,úgyszintén Naponta 3-szor friss fehérsütemény és 

i javításokat is olcsón elvállal kenyér- Legmagasabb kitüntetések, arany
érem és díszokvélle.

Hirdetéseket 
felvesz a 

kiadóhivatal.

| - - H IRSCH ER-UTCZA 4. SZ.
j Wl^i”fele úri czikkeEböl álló

í á es $ 415 aeget
n megvettük és miután az egész üzlet feloszlik, a raktáron levő áru, 

a Hirscher=utcza 4. sz. alatti fióküzletben, Alexi 1 heochar 
őr házában mélyen leszállított árakban leszel adva.

t EM. MAYER és TÁRSA,
Ö ; ~ '       — ________________ 650-25

” Nyak-kendők. Sétabotok. Esőernyők.
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Van szerencséin a n. é. közönséget tiszte
lettel értesíteni, hogy a férfi-divat raktáramhoz

<5’

240 kor. helyeit csak 2 kor. 
mától fogva valamennyi

co
CO

>05
00

3

is
férfi^Gzipőket

bevezettem.
Abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy

áruimat elsőrendű hazai és külföldi gyárosoknál 
szerezhetem be, a t. vevőközönségnek a legjobbat, 
és az utolsó divatnak megfelelő czipőket nagy 
választékban és olcsó árak mellett szolgálhassam

A n. é. közönség b. pártfogásáért esedezve, 
maradok teljes tisztelettel

Rosenberg Frigyes
Lensor 24.

Tessék meggyőződni!

GO

W'

QJ

ugyanolyan nagyságban és minőségben mint 
eddig.

Diós kiflit
felülmúlhatatlan minőségben 10 fillérért da- 

rabját ajánlja a

p SEIDEL-féle caukrázda 
LÓplaCZ 32«

j Legelegánsabb kivitelben.

£

Tessék meggyőződni!
I hogy milyen meglepő olcsó árakban

J lehet vásárolni

BÁRRÁ BEbA

I 2*

<v to to n»*
maradék (rc*tii) áruházában 

KAPU-UTCZA 34. sz. alatt.
Dupla széles ruhaposztók mtre ■ . 29 kr.
Tenis flanellek mtr. . 19 „
Zibeline szövetek 120 cm. széles mtr. 1 frt

to 
to A>

Ágyelő szőnyegek drbja . 
Ötrétü férfi-gallér „ ■

39 kr
19 „

Selyem és batiszt zsebkendők drb;a- . 15 „
Férfi selyem nyakkendők 15, 21, 27 ,,

Maradék ruhaszövetek blous, 
alj és eg’ész ruhára igen jutányos árban

Szám 1387—1903.

Hirdetmény.

I

Brassóvármegye Prázsmár 12000 holdat kitevő va
dászterület 1903 évi január hó napján délelőtt 11 óra
kor Prázsmár községházánál nyílt árverésen 1904 évi 
január hó 1-től 1909 évi deczember hó 31-ig terjedő idő
re, haszonbérbe fog adatni és pedig 150 koronával meg
állapított kikiáltási árban.

Egyúttal a háromszék megyében egy területben fek
vő és 6000 holdat kitevő erdős, szántó, és rét szintén

Gál Sándor
férfi-divat szabó

Brassó, Kapu-utcza 50. I. em.
Ajánlja magát a kor és divat igényeinek tel

jesen megfelelő férfi-ruhák elkészítésére, úgyszin
tén ajánlom nagy raktáramat angol, brünni és ha
zai őszi és téli szöveteket legszebb szín és válasz

tékban. A nagyérdemű közönség szives pártfogását 
és bizalmát az uj divat-termembe továbbra is kérve

kiváló tisztelettel

Gál Sándor,
Kapu-utcza 51

- |" Pontos kiszolgálás. — 
fentemlitett uapon és fentemlitett időre 20 korona kiki
áltási árban fog haszonbérbe adatni Prázsmár község
házban.

Egyidejűleg a Magyar bodzái halászai jog is fog 
árvereztetni és pedig Prázsmár községet illető része.

Mindkét vadászterületre egy ajánlat is elfogadtatik.
Az árverési feltételek Prázsmár község elöljáróságá 

nál a hivatalos órák alatt betekinthetők.
Kelt Prázsmáron 1903 évi aovereber hó 14-én.

Az elöljáróság.

Tisztelettel értesítem a n. é. hölgyközönségef, hogv az újonnan berendezett

MM nöi-confectio osztályt MM 
megnyitottam és bátor vagyok a legújabb modelekkel ellátott dús választékú raktáram 
megtekintésére meghívni. — Szives pártfogáeát kérve, maradok

kiváló tisztelettel

Olcsó árak. Szolid kiszolgálás. ASCHER B. Kapu-u. 3.
LaptuSSJfiönos a Brassói Lapok- nyomdája. , __  :


